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Ministri i Ministrisé sé
Pylitarisé dhe Zhvillimit Rural,

Bujqésisé,

Né mbéshtetje t&€ Nenit 8 paragrafi 2, dhe
nenit 17 paragrafi 3 Ligji Nr.04/L-090 pér
Ndryshimin dhe Plotésimin e Ligjit
Nr.03/L-098 pér Bujgésiné dhe Zhvillimin
Rural (Gazeta Zyrtare e Republikés sé
Kosovés Nr.28/16 Tetor 2012), nenit 8
nénparagrafi 1.4 t& Rregullores Nr.02/2011
pér fushat dhe pérgjegjésité administrative
t&¢ Zyrés sé€ Kryeministrit dhe Ministrive si
dhe nenit 38 paragrafi 6 t& Rregullores s&
Punés s& Qeveris€é Nr. 09/2011 (Gazeta
Zyrtare, nr.15, 12.09.2011),

Nxjerré:

UDHEZIM ADMINISTRATIV
(MBPZHR) NR. 18/2014 PER
PLOTESIMIN DHE NDRYSHIMIN E
UDHEZIMIT ADMINISTRATIV
(MBPZHR)-NR. 02/2014
PR PAGESA DIREKTE NE BUJQISI
PER VITIN 2014

Neni 1
Qéllimi

Me kété udh&zim administrativ béhet
plotésimi dhe ndryshimi i Udhézimit
Administrativ (MBPZHR)-NR.02/2014 pér
pagesa direkte né bujqési pér vitin 2014 t&
dt. 18.02.2014.

Minister of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Rural Development,

Pursuant to Article 8 paragraph 2, and
article 17 paragraph 3 Law No. 04/L — 090
on Amending and Supplementing of the
Law No. 03/L — 098 on Agriculture and
Rural Development (Official Gazette of the
Republic of Kosovo No. 28/16 October
2012), article 8 subparagraph 1.4 of the
Regulation No. 02/2011 on the
administrative fields and responsibilities of
the Office of Prime Minister and the
Ministries as well as article 38 paragraph 6
of the Rules and Procedure of the
Government No. 09/2011 (Official Gazette,
No. 15, 12.09.2011),

Issues:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
(MAFRD) NO. 18/2014 ON AMENDING
AND SUPPLEMENTING OF THE
ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
(MAFRD) NO. 02/2014 ON DIRECT
PAYMENTS IN AGRICULTURE FOR
2014

Article 1
Purpose

With this administrative instruction shall be
done the amending of the administrative
instruction (MAFRD)- NO. 02/2014 on
direct payments in agriculture for 2014
dated on 18.02.2014.

Ministar ministarstva poljoprivrede,
Sumarstva i ruralnog razvoja,

U skladu sa ¢lanom 8 stav 2, i ¢lana 17 stav
3 zakona br. 04/L-090 o izmeni i dopuni
zakona br. 03/L-098 za poljoprivredu i
ruralni razvoj (sluzbeni glasnik Republike
Kosova br. 28/16 oktobar 2012), ¢lana 8
tatka 1.4 uredbe br. 02/2011 o oblastima i
administrativnim odgovornostima
kancelarije Premijera i ministarstava kao i
¢lana 38 stav 6 uredbe o radu vlade br.
09/2011  (sluzbeni  glasnik,  br.15,
12.09.2011),

Donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO
(MPSRR) BR. 18/2014 O IZMENI I
DOPUNI ADMINISTRATIVNOG
UPUTSTVA (MPSRR) - BR. 02/2014
O DIREKTNIM PLACANJIMA U
POLJOPRIVREDI ZA
2014 GODINU

Clan 1
Svrha

Ovim se administrativnim uputstvom vrsi
dopuna i izmena administrativnog uputstva
(MPSRR)-BR.02/2014 o  direktnim
plac¢anjima u poljoprivredi za 2014 godinu
datuma 18.02.2014.
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Neni 2

Neni 3 paragrafi 1.3 1 udhézimit
administrativ bazik pas fjalis¢ “luledielli’
shtohet fjalia “dhe perimet né fush& t&
hapur”.

Neni 3

Pas Nenit 18 t& Udhézimit Administrativ
bazik shtohet Nénkreu XII dhe Neni 18.A
si vijon:

Nénkreu XII- Pagesat direkte
pér perime né fushé té€ hapur

Neni 18.A
Kriteret e pranueshme

1. Kriteret e pranueshme pér sipérfaget e
mbjellura me perime né fushé t& hapur jané:

1.1. Duhet t& jené shtetas t& Republikés
s€ Kosovés;

1.2. Té kené mbjellé s¢ paku 0.50ha
toké me perime né fushé t& hapur;

1.3. Parcela e mbjellur me perime né
fushé t& hapur duhet t& jeté né minimum
0.20 ha;

1.4. Sipérfagja e tokés e marré me qira,
duhet t& jet& e kontraktuar s& paku pér
nj¢ (1) vit — Kontrata pérkatésisht
Marréveshja, duhet & jeté e lidhur dhe e
nénshkruar né mes t& dy paléve —
qiradhénésit dhe giramarrésit;

Article 2

Article 3 paragraph 1.3 of the basic
administrative instruction after the word
“sunflower” is added the sentence “and
vegetables in an open field”.

Article 3

After article 18 of the basic administrative
instruction is added the subchapter XII
and article 18.A as follows:

Subchapter XII- Direct payments for
vegetables in an open field

Article 18.A
Eligible criteria

1. Eligible criteria for the areas planted
with vegetables in an open field are as
follows:
1.1. Must be citizens of the Republic of
Kosovo;
1.2. Must have planted at least 0.50 ha
of land with vegetables in an open field;
1.3. Parcel planted with vegetables in an
open field must be minimum 0.20 ha;

1.4. The rented land area must be
contracted at least for one (1) year — the
contract respectively the agreement
must be concluded and signed between
two parties- the landlord and the tenant;

Clan 2

Clanu 3 stav 1.3 osnovnog administrativnog
uputstva se nakon re¢i “suncokret” dodaje
reenica “i povrée na otvorenom polju”.

Clan 3

Posle ¢lana 18 osnovnog administrativnog
uputstva, dodaje se Potpoglavlje XII i élan
18.A i to kao sledece:

Potpoglavlje XII- direktna placanja za
povrée na otvorenom polju

Clan 18.A
Prihvatljivi kriterijumi

1. Prihvatljivi kriterijumi za povrSine
zasadene povréem na otvorenom polju su:

1.1. Treba biti drzavljanin Republike
Kosova;

1.2. Da je zasadio najmanje 0.50ha
zemljidta povréem na otvorenom polju;
1.3. Parcela posejana povréem na
otvorenom polju treba iznositi najmanje
0.20 ha;

1.4. PovrSina zemlje uzete pod zakup
treba biti ugovorena na najmanje godinu
(1) dana — ugovor odnosno sporazum
treba biti sklopljen i potpisan izmedu
dve strane — zakupodavca i zakupca;
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1.5. Sipérfagja e marré me qira duhet té
jet€ minimum 0.20 ha.

Neni 4

Neni 22 paragrafi 1 i udh&zimit
administrativ  bazik fjalia “45 dit&”
zévendésohet me fjaliné “30 ose 45 dit&” .

Neni 5

Neni 24 i udhézimit administrativ bazik

paragrafi 1 nénparagrafi 1.9. fshihet dhe

riformulohet si vijon:
1.9. “Kontratén pér sipérfagen e tokés
bujqésore t&€ marré me qira e cila duhet
té jeté e lidhur dhe e nénshkruar né mes
t¢ dy paléve - qiradhénésit dhe
qiramarrésit, duke i bashkangjitur fletén
poseduese té parcelés kadastrale nga
qiradh&nési”.

Neni 6
Neni 31 paragrafi 1 1 udh&zimit
administrativ bazik pas fjalis€¢ “vreshta”

shtohet fjalia “perime né fushé t& hapur”
teksti tjetér mbetét i njejté.

Neni 7
Hyrja né fuqi

Ky plotésim dhe ndryshim i Udh&zimit

1.5. Rented area must be minimum 0.20
ha.

Article 4

Article 22 paragraph 1 of the basic
administrative instruction the sentence “45
days is replaced by the sentence “30 or 45
days”.

Article 5

Article 24 of the basic administrative
instruction paragraph | subparagraph 1.9. is
deleted and reworded as follows:
1.9. “Contract on the rented area which
must be concluded and signed by two
parties- the landlord and the tenant,
attaching the possession note of the
cadastral parcel of the landlord”.

Article 6

Article 31 paragraph 1 of the basic
administrative instruction after the sentence
“vineyards” is added the sentence
“vegetables in an open field” the rest of the
text remains the same.

Article 7
Entry into force

This amending and supplementing of the

1.5. PovrSina uzeta pod zakup reba
iznositi najmanje 0.20 ha.

Clan 4

Clanu 22 stav 1 osnovnog administrativnog
uputstva se re¢ “45 dana” zamenjuje sa
recenicom “30 ili 45 dana” .

Clan 5

Clan 24 osnovnog administrativnog

uputstva, stav 1 tacka 1.9. se ubriSe i

preformulide kao sledece:
1.9. “Ugovor o povrsini poljoprivrednog
zemljista uzetog pod zakup koji treba biti
sklopljen izmedu dveju strana —
zakupodavca i zakupaca, prlagajuci i
posedovni list katastralne parcele od
strane zakupodavca”.

Clan 6
Clanu 31 stav 1 osnovnog administrativnog
uputstva se nakon re¢i “vinograd” dodaje

recenica “povrée na otvorenom polju” dok
preostali tekst ostaje nepromenjen.

Clan 7
Stupanje na snagu

Ova dopuna i izmena administrativnog
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administrative instruction shall enter into
ays aﬁer signature of the

.‘(

uputstva srupa na snagu sedam (7) dana
stog od strane ministra.
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